
Bundesgesetzblatt  
Teil I 

2023 Ausgegeben zu Bonn am 4. Dezember 2023 Nr. 334 

Verordnung 
zur Regelung der Fortgeltung der gemäß § 24 Absatz 1 Aufenthaltsgesetz 

erteilten Aufenthaltserlaubnisse für vorübergehend Schutzberechtigte 
aus der Ukraine 

(Ukraine-Aufenthaltserlaubnis-Fortgeltungsverordnung – UkraineAufenthFGV)

Vom 28. November 2023

Auf Grund des § 99 Absatz 1 Nummer 1 des Aufenthaltsgesetzes in der Fassung der Bekanntmachung vom 
25. Februar 2008 (BGBl. I S. 162) in Verbindung mit § 1 Absatz 2 des Zuständigkeitsanpassungsgesetzes vom 
16. August 2002 (BGBl. I S. 3165) und dem Organisationserlass vom 8. Dezember 2021 (BGBl. I S. 5176) verordnet 
das Bundesministerium des Innern und für Heimat:

§ 1

Gegenstand
Diese Verordnung regelt die Fortgeltung der Aufenthaltserlaubnisse gemäß § 24 Absatz 1 AufenthG für anlässlich 

des Krieges in der Ukraine am oder nach dem 24. Februar 2022 nach Deutschland eingereiste Ausländer für die 
Geltungsdauer des vorübergehenden Schutzes gemäß Artikel 4 der Richtlinie 2001/55/EG des Rates über 
Mindestnormen für die Gewährung vorübergehenden Schutzes.

§ 2

Fortgeltung der Aufenthaltserlaubnisse gemäß § 24 Absatz 1 Aufenthaltsgesetz
(1) Aufenthaltserlaubnisse gemäß § 24 Absatz 1 Aufenthaltsgesetz, die am 1. Februar 2024 gültig sind, gelten 

einschließlich ihrer Auflagen und Nebenbestimmungen bis zum 4. März 2025 ohne Verlängerung im Einzelfall fort. 
Die Fortgeltung endet mit einer Verlängerung der Aufenthaltserlaubnis im Einzelfall oder wenn die 
Aufenthaltserlaubnis auf Grund der Änderung einer Auflage oder Nebenbestimmung erneut erteilt wird.

(2) Die Regelungen des Aufenthaltsgesetzes zur Beendigung der Rechtmäßigkeit des Aufenthalts, insbesondere 
nach § 51 des Aufenthaltsgesetzes, und zu Beschränkungen des Aufenthaltsrechts bleiben unberührt. Die 
Verpflichtung zur Vorlage gemäß § 57a Nummer 2 Aufenthaltsverordnung entfällt.

Valera Fessler
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§ 3

Inkrafttreten
(1) Diese Verordnung tritt am Tag nach der Verkündung in Kraft.
(2) Diese Verordnung tritt mit Ablauf des 4. März 2025 außer Kraft.

Der Bundesrat hat zugestimmt.

Berlin, den 28. November 2023

D i e  B u n d e s m i n i s t e r i n  
d e s  I n n e r n  u n d  f ü r  H e i m a t

N a n c y  F a e s e r
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GERMANY 
1. Residence permits issued according to the uniform format 

– Aufenthaltserlaubnis  

(residence permit) 

 – Blaue Karte EU 

  (EU Blue Card – issued from 1 August 2012) 

 – ICT-Karte 

  (ICT Card)  

 – Mobiler-ICT-Karte 

  (Mobile ICT Card) 

– Niederlassungserlaubnis  

(permanent settlement permit)  

– Erlaubnis zum Daueraufenthalt-EG (auch “Daueraufenhalt-EU”) 

(EC long-term residence permit) 

– Aufenthaltsberechtigung  

(right of unlimited residence) 
NB: The “Aufenthaltsberechtigung (right of unlimited residence)” was issued in 
the uniform format before 1 January 2005 and its validity is unlimited. 
 

– Aufenthaltskarte für Familienangehörige eines Unionsbürgers oder eines 
Staatsangehörigen eines EWR-Staates 

(Residence card for family members of an EU citizen or a national of an EEA 
Member State) 

NB: Issued as of 28 August 2007; replaces EU long-term residence permit 

– Daueraufenthaltskarte für Familienangehörige eines Unionsbürgers oder eines 
Staatsangehörigen eines EWR-Staates 

(Permanent residence card for family members of EU citizens or EEA Member 
State nationals) 

– Aufenthaltserlaubnis-CH 

Die Aufenthaltserlaubnis für Staatsangehörige der Schweizerischen 
Eidgenossenschaft und ihre Familienangehörigen, die nicht Staatsangehörige der 
Schweizerischen Eidgenossenschaft sind 
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(Residence permit-CH) 

(Residence permit for Swiss nationals and their family members who are not 
Swiss nationals) 

 
– Aufenthaltsdokument-GB für Inhaber des Aufenthaltsrechts im Sinne des 

Artikels 18 Absatz 4 des Austrittsabkommens des Vereinigten Königreichs 
Großbritannien und Nordirland aus der Europäischen Union und der 
Europäischen Atomgemeinschaft 

(UK residence document (“Aufenthaltsdokument-GB”) for holders of the right 
of residence under Article 18 (4) of the Agreement on the withdrawal of the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European 
Union and the European Atomic Energy Community.) 

– Aufenthaltsdokument für Grenzgänger-GB nach Artikel 26 des 
Austrittsabkommens des Vereinigten Königreichs Großbritannien und 
Nordirland aus der Europäischen Union und der Europäischen 
Atomgemeinschaft für Inhaber eines Rechts als Grenzgänger nach Artikel 24 
Absatz 2, auch in Verbindung mit Artikel 25 Absatz 2, des Abkommens. 

(UK residence document for frontier workers (“Aufenthaltsdokument-GB 
Grenzgänger”) under Article 26 of the Agreement on the withdrawal of the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European 
Union and the European Atomic Energy Community for holders of the frontier 
workers’ right under Article 24 (2), also in conjunction with Article 25 (2) of the 
Agreement.) 

 
2. All other documents issued to third-country nationals having equivalent value to a 

residence permit  
 

– Aufenthaltserlaubnis mit der Anmerkung „24“ (auch mit den Zusätzen „ABS. 1“ 
und „AUFENTHG“), die am 1. Februar 2024 gültig ist 

Residence permit with the remark “24“ (also with the additions “ABS. 1” and 
“AUFENTHG”) which is valid on February 1, 2024 

 

NB: All residence permits pursuant to Section 24 (1) of the Residence Act 
(Implementation of Council Directive 2001/55/EC of 20 July 2001) that are 
valid on February 1, 2024, including their conditions and ancillary provisions, 
have been extended generally by means of an Ordinance and continue to apply 
until March 4, 2025 without the issuance of a new card for the residence permit. 

 
– Aufenthaltserlaubnis-EU  

(residence permit for family members of EU or EEA Member State nationals 
who are not nationals of an EU or EEA Member State) 
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